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SUURIMAT METEOORI OTSI^ ; nikke. - (Bukarest ^Rumeenia
MAS.

MOSKVA, 14. I. Siit asus teele 
, i Siberisse teaduslik retkkond, et 

üles otsida Ülem-Tunguska jõe

päälinn, meist umbes 1600 kilo­
meetrit lõunas!)

MADRID, 16. !. Hispaania 
päälinn õn ärevuses, kuid mitte 
revolutsiooni rahutuste. pärast,.---- mia revolutsiooni raitu mau: .juures suurim meteoonkyi, mis ^ Hj anias puhke„ud. Asi

kunagi maakerale langentid. Te- b ^ ä r j a v õ i 11 u s s e. Üks
ma langemist nähti 1908. aastad ne 18_aastane Juanita
kuid seni pole õnnestunud teda Rpimnntp, vstt,a hää naissoortla- 
leida. Meteoriit õn sügavale maas- J^StaoÄ siseministrile pal- 
se tunginud tekitades hiigelsuure ^ et tühistataks seadus, mis kee- 
augu (kraateri), mi e < jab naistel esineimse härjavõitle-
on mdu kilomeetri . jana. Oodatakse põnevusega mi-
hed loodavad seekord meteoriidi ^ __
Kätte saada. Härjavõitlus õn hispaanlaste rah­

vuslik lõbustus, metsik ja põnev, sest 
võitlus lõpeb , ikka verevalamisega: 
kas härjavõitleja — torero, espado — 
tapab härja või härg surmab, ta. Här­
javõitlusteks õn igas linnas ehitatud 
suured tsirkused ja võitlust jälgivad 
põnevusega palju suuremad rahvahul­
gad, kui meil jalgpallivõistlustel.
KUI VÕRUMAAL OODATI LO- ? 

VISID...
. Mõni nädal tagasi kirjutasid 
ajalehed, et Võnnu linnas (Lätis), 
ühe rändtsirkuse lõvid öösi vihas­
tusid ja hakkasid koledasti möir­
gama. See tekitas kabuhirmu ela­
nikkude keskel, sest arvati, et lõ­
vid purustasid puurid. Järgmisel 
hommikul ei lastud linna ümbru­
ses lapsigi kooli minna... lõvide 
kartusel. Tõeliselt istusid lõvid 
siis juba vagusasti oma puurides. 
Sei puhul kirjutas üks Lõuna- 
Eesti ajaleht: „Läti Võnnus õn
rändtsirkuse loomaaia • ^ lõvidest 
kaks puuride purustamise tõttu 
lahti pääsnud ja ööse pimedusega 
teadmata kuhu kadunud. Kuigi 
loomade vabadusse pääsmist 
peatselt märgati ja nende otsimi­
sele asuti, ei leitud neid mitte. 
Kindlasti pugesid vihased lõvid 
inimeste eest: peitu metsadesse. 
Pole sugugi võimatu, et lõvid õn 
Võnnu ümbrusest kaugemalegi 
putkanud, isegi üle piiri"Eestisse ‘* 
võivad nad lonkida. Loodetavasti 
saadakse aga lõvid enne Võru­
maa piirile jõudmist elavalt või 
tõenäolikumalt surnult kätte.”.,v

Selgel ööl võib näha ..langevaid* 
tähti. Tõeliselt pole need tähed, vaid 
väikesed tumedad taevakehad, mis 
võivad sattuda maakera õhkkonda. 
Maakera ja meteoori enda väga kiire 
liikumise tõttu õn hõõrumine õhus 
(isegi tema kõrgemais hõredamais 
kihtides) nii suur, et meteoor hakkab 
heledasti hõõguma. Üksikud meteoo­
rid satuvad maapinnale nii ligidale,, 
et langevad sinna "meteoriidina ehk 
meteoorkivina. Meteoriite õn kä puh­
tast rauast. Seni leitud suurim me­
teoriit kukkus 1866. aastal Ungaris­
se; (a kaalub 293 kg. — Tunguska 
ori Jenissei parempoolne lisajõgi 
Kesk-Siberis.

INGLISMAAL JA AMEERIKAS 
MÖLLAB GRIPP.

LONDON, 15. 1. Viimase nä­
dala jooksul õn Inglismaal linna­
des 680 inim. grippi surnud, neist 
suurem osa Londonis. Gripitaud 
möllab kä Ameerikas, - Ühendrii- 
ges, kus haigestunud üle 300.000 
inimese. New-Yorkis (loe: Niuu- 
Jorkis) üksi õn teada rohkem kui 
10.000 haigestumisest.

.. Gripp õn nakkushaigus; teda ni­
metatakse kä influentsaks. Haigus al­
gab palavikuga, tihtaega haige köhib, 
tunneb päävalu, valusid seljas, kätes, 
jalgades jne. Haigus ei ole ise nii­
võrd kardetav, trui mitmesugused ras­
ked haigused, mis võivad gripi järele 
tulla. See võib juhtuda kui gripi- 
haige paranemisel näiteks külmetab.; 
Kä Eestis õn möllanud gripitaud mit­
mel korral.

33 INIMEST KÜLMUS SUR- 
; NUKS. j t e, ;•

BUKAREST, 15. I. ühest met­
sast leiti eile 33 külmunud talu­
poja laipa. Talupojad olid hiljuti 
Rumeenias möllanud kohutava lu­
metu isu ajal jäänud metsas töö­
tades tuisku ja külmunud sur­
nuks. Kardetakse, et tuisuohvrite 
arv õn palju suurem, sest palju­
des kohtades katab teid ja maa-

SSSR.
õhkkonna uurimisaparaat.
Selle riista leidja peab viivi­

tuseta leiust teatama aeroloog^- 
seie observatooriumile Slutskis, 
Leningradi kubermangus.

Riista mitte avada ja kuivas 
kohas hoida. Leidjale ja teata­
jale antakse tasu.

Seletuseks: SSSR — Vene sot­
sialistlikkude Nõukogude Liidu lü­
hendatud nimetus venekeelse nime­
tuse esimestest tähtedest. S l u t ? k 
— linn Leningradi ligidal, endine 
Paviovsk. A e r o I o o g i I i n e 
observatoorium — tasuti* 
õhkkonna uurimiseks).

Mees läkski oma leiust . tea­
tama kohaliku postkontori üle­
male.

Ä-s.„Odor‘i“
kooli ja muud tindid, 
kleepimisli i mid 
klaasides ja tuubedes 

nagu
Collapin

j«
Odorol

õn odavad ja head. 
Ostke I

Toetage kodumaa tööstust l

Vahepääl aga oli kogunenud 
pallide juure suurel arvul külaela­
nikke, kes ärevuses vaatlesid 
„taevast läkitatud pomme”. Päiv 

Järg 3. lk<

Nalja ja naeru. H«-V« joo*.

ÕNNEPOMMID VENEMAALT 
SETUDELE. * — —-

Laupäeval, 14. jaanuaril/ lei­
dis üks Bogomolova kftlä' elanik 
(Setumaal, Laura alevi lähedu­
ses) puuotsast*, silindrikujuiised 
õhupallid, mis näisid talle imelik-: 
kude «pommidena”. Siiski oli me­
hel julgust teiste kaasabil „pom- ära bwjmia.

- 1) «Kullu , šee tee viib?* -_• -• t :
■ ..Rooma!" • • <•

. .? ..Mis juttujsa ajad poiss?*- -
,,Noh muidugi, kõik teed viivad ju Rooma 1“
2) „Antsust saab kindlasti mõni tohter või muidu tähtis mees. 

praegu kirjutab ta ni i segaselt, et keegi ei saa ta käekirjast aru.*
3) „Mis. jaoks sa oma sõrmi vees lased Uguneda?"
„Ema tahtis mind täna sauna viia ja ma katsun nüüd pikkamisi veega

Jiba

pinda 6 meetri paksune 'lumi ja mid” :püuotsa8t>ifiaha''tiiiiä.‘ Lä- i kfYa i,maiärgmjsseM-ia« Äseni õn jäänud kadunuks rohke bomõ/ "I”. x. kingin sulle jalgratta. Ja rnrnd oled sa ometi läbi, kukkunud. Mis sa tegid,
arv tuisu ajal väljas viibinud Wä­

hemal vaatlusel leiti pallidel pääl­
kiri;

ometi terve aasta?*
«õppisin jalgrattal sõitma, isa.*



Slkllsdlt
3mh Rebane

Mikul ci olnud tarvis kaua oodata, sest 
mõne minuti järele jõutigi teelahkmele ja 
Mikk pööris paremale viivale teele. Veldi 
aja pärast jõuti ristteele ja Mikk pööris 
veel kord parempoolses suunas. Ühtlasi 
Mikk otsustas nüüd mitte enam kuhugi 
pöörda, vaid seda teed sõita kuni ometi 
kord metsast välja jõuab. Mikk märkas, 
et kogu aeg metsas ringi oli kihutanud ja 
eiksiradu käinud. Võttes nüüd otsesuuna 
Mikk oli arvestanud üsna õieti, sest natil? 
kese sõidu järele jõutigi metsast välja ja 
sama tee viiski Kirikukülla, ühinedes otse 
Kirikuküla juures linnaviiva suurteega. 
Sinna poole nüüd meie väikesed siklisõit- 
jad kihutasidki.

Nüüd Mikul tärkas lootuse säde pöörda 
koduküla poole, aga see soov ci täitunud, 
sest metsast minev tee viis liiga linna­
poolses suunas, nii et käänak vastupidises 
•uunae oli lausa võimatu. Nii pidi taht­
matult sõitma linna poole edasi.

Kiriku juure jõudes, Mikul ei olnud 
aimu kirikuplatsil olevast rahvamurrust, 
ja kui ta jõudis platsile, ehmus nõnda, et 
ei taibanud õigel ajal hädamärku anda.

Nagu nägime, Miku läbisõit Kirikukü­
last möödus siiski võrdlemisi õnnelikult.

Läbistanud Kirikuküla, Mikk teadis, et 
nüüd kihutab otseteed linna poole, siiski 
tal ei olnud päris selget kujutlust, kui 
kaugel linn veel õn. Ta teadis ainult, et 
kui sikkel peab niisuguse koleda kiirusega 
eõitma kõverail ja kitsail linna uulitsail, 
kus tihe rahvaliikumine, siis sikkel para­
tamatult tabab inimesi ja põrkab kä ise 
kuhugi kiviseina vastu sodiks ühes sõitja­
tega. Seepärast olles Kirikukülast edasi 
kihutanud tükk maad Mikk pööris suur­
teelt kõrvale, seekord jälle paremale 
poole minevale teele, et seega hoiduda pää­
linna sattumast.

9. LaepSeva-õhtu Ring (L IL)

Meil õn salajane ,.Laupäevaõhtu Ring**. 
See tähendab, et meie <— Peterson, mina, 
Peeter Kütt, tema vend Kaarel ja üliõpi­
lane Kalju Virkus — tuleme iga laupäeva 
õhtul Petersoni poole kokku mõneks tun­
niks.

See pole midagi imet Meie klassis õn 
^Elevantide ordu" (selle liikmed kannavad 
pahemas rinnataskus portselanist ele­
vanti), mitu triumviraati *) ja kaks kir­
jastusühingut, kes kumbki annab välja 
oma ajakirja (..Kolumats" ja „Nohinina"), 
mis omavahel tülitsevad. Peäle selle õn 
poisid spordi-, loodusloo-, foto-, jne. rin­
gides, noorkotkaste salkades ja Imkas.

*) Kolrocroebe Mitu.

Milck tegi pöörde ammu enne, kui teda 
tagaajajad silmasid. Seepärast siklimefaed 
ja auto kihutasid teadmatuses ikka otse 
edasi linna hihis. Mikk aga samal hetkel 
tolmutas hoopis teisi teid, otsides võima­
lust koju pöörmiseks.

• *

Kuna Miku kui kä tagaajajate sõidukid 
kihutasid äärmise kiiruga oma teid, oli 
kiirustamine ühtlasi kä päälinna politsei­
jaoskonnas.

Niipea kui politseinikud Kirikukülast 
linna olid teatanud maruhooga linna poole 
kihutavast siklist ja olid palunud tarvitu­
sele võtta abinõusid, et hoida siklit lin­
na pääsmast, tõtati sääl hädaohtu ära 
hoidma. Salk politseinikke sõitis otse­
kohe teele vastu kaasa võttes tugevaid 
nööre. Kä käsutati kohale mõned sikli- 
mehed abiks ning sõideti välja. ?

Vaevalt oldi linnast kümmekond kilo­
meetrit eemale jõutud, kui teel tulemas 
nähti kiiruga kihutavat siklit. Kohe po­
litseinikud peatusid ja mõne sekundi jook­
sul löödi mõlemale poole teed vaiad maa 
sisse ja nende vahele tõmmati nööridest 
võrk risti üle tee. Siklimehed seadsid en­
did valmis, et kui lähenev sikkel peaks 
läbi pugema nööridest, teda kinni võtta 
tagaajamisel. Politseinike ülem käsutas 
mehed vaiade juure hoidma nööriotsi, et 
juhul, kui vaiad murduksid, siis mehed 
ikkagi võiksid tagasi hoida siklit. Kraps! 
mehed olid kohal. Kuid siis märgati, et 
tulev sikkel tasandades sõitu ja jõudnud 
tõkke juure jäi üsna seisma.

Politseinikud oliff asjata teinud ette­
valmistusi, sest tulija ei olnud Mikk, vaid 
see siklimees, kes oli sõitnud Kiriku­
külast esimesena Mikule järele. Paari 
minuti järele nähti kä teist siklit ja autot 
lähenevat. Mitte keegi neis ei olnud sil­
manud väikesi siklisõitjaid.

Kalju seletuse järele igaüks neist 
„h*rib“ poissi peamiselt ühest küljest —■ 
spordiring harib keha, loodusloo ring 
edendab looduse tundmist jne. Meie ring 
pidavat harima kogu isikut, poissi tema 
tervikus — keha, mõistus, tundmused, 
tahtejõud, sest inimene peab tugev ja tubli 
olema igapidi. Seda igakülgset tublidust 
nimetas Kalju harmoonia ehk kooskõla
arendamiseks.

Mina arvasin, et see õn ilus küll, aga 
mille abil seda kätte saada.

„Mis kõik hea ja ilus, ja õige, seda 
teame," ütlesin, „aga kuidas sellele jõuda, 
sellest räägitakse palju vähem."

,Seda kõike arutame läbi ja teostame 
meie (ringis," vastas Kalju.

10. Hinge kinnitamine.
LR tarvis mõtles Kalju välja toimin­

gu, mille nimetas „hinge kinnitamiseks".
See õn midagi palve, pihtimise ja truu- 

dusevande segu. *
Selle kombe toimetamise kohaks vali­

sime Petersoni äia. See aed ulatub 
vastu Toomemäge ja osa temast õn nõl­
vakul

Oldi äärmiselt üllatunud siklitäie mu­
dilaste kadumisest. Arutati sinna-tänna, 
sihiti piksilmaga ette, taha ja kõrvale ja 
kui sääl kä midagi siklitaolist ei olnud 
näha, hakati minema koos tasa linna poole 
tagasi.

* *

*

Kui Mikk oli pöörnud linna viivalt teelt 
kõrvale haruteele, lasi ta alul täie hooga 
otse edasi. Siis aga tuli tal mõte — kuhu? 
Tundmata maa ümbritses teda. Tal tun­
dus nagu oleks ta sõitnud kuskil hoopis 
võõral maal. Õuduse tunne pani värisema 
Miku selle mõtte juures. Ta otsustas 
mitte enam edasi sõita selles suunas, vaid 
esimesel võimalusel võtta tagasipoolse 
sihi. Kui siis Mikk jõudis jälle ristteele, 
tegi ta pöörde vasakule, mis katkestas 
senises suunas edasikihutamise, ühtlasi 
aga näis viivat kodule lähemale. Miku 
kavatsus oli esimesel võimalusel veel kord 
teha pööre vasakule ja arvas siis võivat 
suunduda koju — Kitsekülla, ilma et holeks 
riivanud päälinna. See arvestus ei olnud 
siiski üsna täpne.

Mele piirilinn
õn välisturistide otsuse järele üks omapärase­
maid linnu maailmas. Kõik selle võlu avab ja 
avastab meile Tallinna üldõpetuse õp. Riihmika 
toimetatud raamatute seeria „TALLINNA“: 

A. Oengo-Johanson: TALLINNA LAHT.
JA SADAM. Hind 40 a.

A. Oengo-Johanson: TALLINNA TOOM-
PEA. Hind 40 s.

A. Oengo-Johanson: ÜLEMISTE JÄRV,
Hind 40 s.

A. Krull: P1R1TA-KOSE. Kind SO e.
A. Ruubel: TALLINEA POSTKONTOR.

Hind 40 s.
Saada kõigist paremaist raamatukaup/usist. 
Oma päälinna tundmist vajab iga vabariigi 

kodanik. Need õn vajalised abiraamatod kodu­
loo ja maateaduse tundides.

Nagu Kreutzwald oma sõpradega tuli 
kokku Rakvere lossimäele, et anda tõo­
tust isamaa heaks töötamiseks, nii meie 
pärast koosolekut kordamööda peame jut­
lusi.

Kalju kõneles .kord nii: Tahame aidata 
üksteisel paremaks saada kui ta õn. Võ­
tame oma elu väga tõsiselt. Need õn vana- 
inimeselikud sõnad. Noored jooksevad, 
kuhu neid lükkab tuju, meeleolu ja ei tea 
ega mõtle, milleks nad seda või teist 
teevad. Meie aga mõtleme järele igakord 
oma tegevusele asudes: milleks see vaja­
lik? mida temaga tahame kätte saada? mida 
teostamiseks peame tegema, mis abinõu­
sid tarvitama? kuidas peame toimima? 
mis takistused ja raskused ootavad ees, 
kuidas neist jagu saada? Ei ole kerge see 
ettekaalumine ja etterehkendamine. Har­
jutame end selles.

Teinekord kõnelesin mina: Püüame
õppida kõigest, mida näeme ja kuuleme. 
Hää võtame üle, kuid halvast hoidume. 
Vaatame inimesi — nad õn elavad häited, 
kuidas meie peame või ci pea olema. 
Võrdleme end teistega.

J



ifiEii vaatab fiileviMtii*
Kiki tõstab küsivalt pääd pad­

jalt. Tohoh, see õn ju tema uus 
teddy-karu, kelle ta pani nä ilu­
sasti magama sohvale.

„Teddy!" hüüab Kiki emaliku 
valjusega, „mine kohe jälle ma­
gama, ära jookse toas ringi,"

„Mul õn aga igav ja und ei 
tule,“ vastab Tcddy laua alt.

Hm! see õn tõesti paha. Kül 
kellelgi õn igav, siis see õn ju 
kole, seda Kiki teab nüüd omast 
käest.

„Kas sa triimat oskad män­
gida, Teddy?"

• „Ma võin ju õppida," kostab 
Teddy ja tuleb Kiki voodi juure. 
Kummalisel kombel Kikis ei ära­
ta mingit hämmastust, et tema 
Teddy korraga käib ja kõneleb, 
vastuoksa, tema meelest asi õn 
kõigiti korras. Ta, tõtt tunnista­
des, õn isegi väga rõõmus, et 
Teddy magada ei saa ja nüüd 
temale seltsiks õn. Nad mängi­
vad mõne aja triimat, ent Teddy 
õn nii saamatu ja kaotab üha — 
kaotab ühtlasi kä tuju ja Kiki 
teeb ettepaneku mängida Musta- 
Peetrit. Kä siin kaotab Teddy ja 
kuna Kikil pole midagi, millega 
määrida kaotaja nina, nad lak­
kavad.

«Mui õn hirmus janu," kaebab 
Kiki, „ja toas ei ole tilkagi vett."

„Aga neis pudeleis?" osutab 
mõistmatu Teddy öölauale. Ent' 
sääl õn ju vaid kalamaksaõli, 
riitsinust ja rauatilku. Teddy 
paneb ette minna lihtsalt kae­
vule.

„jaa, aga me ei pääse välja."
, „Aknast,“ ütleb Teddy.
„See õn ju kõrgel," meenutab 

Kiki, ent Teddy ei näe ses mingit 
takistust. Nad hüppavad lihtsalt. 
Ja korraga näib Kikilegi maan­
dumine teiselt korralt ääretult 
lihtne. Ta tõuseb voodist ja pa­
neb tuhvlid jalga, et jalad lumes 
ei hakkaks külmetama. Siis avab 
ta akna ja hoides Teddyl käest, 
hüppab alla. Kummaline, ei ole 
sugugi külm, kuigi ta õn öösär­
gis. Nad istuvad kahekesi lu­
mes ja vaatavad üles majale. 
Kõik aknad õn valgustatud, kos­
tab muusikat ja rõõmsaid hääli. 
Kiki õn võrdlemisi nukker, et te­
ma peab kükitama lumes, sellal

Algus 1. lk. 
jud tahtsid juba metsa põgeneda, 
sest kardeti veelgi hullemate as­
jade taevast kukkumist.

Vaevu suutis postkontoriülem 
meestele seletada, et pallid pole 
pommid ja et karta pole midagi. 
Niisuguseid õhupalle, mis kan­
navad kä nendele kinnitatud 
riistu — isekirjutajaid soo- 
jamõõtjaid, baromeetreid ja 
teisi lastakse ilmajaamade 
poolt õige tihti kõrgele õhkkonda. 
Õhuvooludest aetuna liiguvad nad 
edasi ja pikkamisi laskuvad maa­
pinnale. Et leidjad teaksid, kust 
pallid tulnud ja mis nendega te­
ha, ongi pallidel sellekohane pääl­
kiri. Laurast teatati leiust Tartu 
ülikooli ilmajaamale, kes juba 
hoolitseb selle eest, et pallid oma 
kodukohta tagasi jõuaksid. — 
1-auras leitud pallid kandsid 
mingit iseäralist riista, millest 
awatakse, et see töötab ise raa­
diojaamana ja õhus olles saatis 
teateid Slutskisse,

kui tema sõbrad lõbutsevad soo­
jas toas. Ja janu teeb üha suu­
remat valu.

„Läheme kaevule", ütleb ta 
Teddyle, kes kuulekalt sörgib ta 
kõrval. Ent pump õn külmanud 
kõvasti kinni, ei kumbki suuda 
liigutada teda niigi palju, et 
saaks üsna väikese tilga.

Kiki neelab juba pisaraid. 
Teddy paneb rahustavalt käpa ta 
põlvele.

„Me läheme naabri kaevule, 
Kiki,"

Nad katsuvad ronida üle aia, 
ent sääljuures Kiki õn nii saa­
matu, et nad peavad otsustama • 
väravat kasutada. Niisiis siirdu­
vad nad tänavale, pidulikult val­
gustatud tänavale, kus lippavad 
kiiresti naabri väravani. Ent nii­
pea, kui Kiki katsub avada vä­
ravat, sünnib kummaline lugu. 
Nimelt kostab seespoolt vära­
vat kõrvulukustav hanede kaagu­
tamine ja tiibade peksmine, et 
Kiki ja Teddy hirmuga väravalt 
kaovad.

„See õn naljakas," ütleb Kiki. 
„Kust tulevad sinna järsku ha­
ned, nad ei pea ju sugugi linde. 
Ja päälegi täna öösi."

Ja ta katsub uuesti. Ent vae­
valt õn ta väravale lähenenud, 
kui algab endine kära ja kaagu­
tamine Kiki taganeb. Need nee­
tud nokkelajad häälitsevad ju õue 
terve maja rahva ja mis näoga 
vaatab neile siis otsa Kiki, üksi­
ku ööhulkurina ja särgiväel pää­
legi!

„Me katsume lihtsalt üks vä­
rav kaugemal," ütleb Kiki ja Ted­
dy sörgib kikis kõrvul tema ees, 
punane lint kaelas helendanias 
teravalt valgustatud lumest.

Ja imelugul — teise värava 
juures kordub endine lugu. 
Säälgi kaagutavad äritatult ja 
vihaselt haned ja kui Kiki siiski 
surub värava pisut lahti, õn 
kuulda neid isegi sisistamas. Kiki 
vaatab Teddyle, kellele lugu kan­
gesti nalja teeb, nõutult otsa.

„Mina ei mõista, mis hanekas­
vatus see nüüd, pääle mardipäe­
va, õn," vihastab Kiki. Ja sääl 
juures tunneb jälle teravat janu 
kurgus kratsivat. Lugu õn ju 
väljakannatamatu. Ta katsetab 
uue värava juures. Sääl algab 
endine lärm ja korraga kogu tä­
nav kajab hanede häälitsusist. 
Inimesi tormab akendele ja ük­
sine ja Kiki Teddyga peavad put­
ku panema, kui nad ei taha, et 
neid tabatakse. Esimeses tuhi­
nas nad jooksevad kodust mõõ­
da, sest hanede kisa ajab neid 
kaugele veel taga. Viimaks is­
tuvad nad väsinuina ühele tre­
pile.

„Ma tean nüüd," ütleb Kiki 
hinge tõmmates, „need olid Ca- 
pltoli haned. See oli nende kät­
temaks, et. ma neist nii halvasti 
mõtlesin. Aga nad siiski õn ko­
ledad."

Teddy kihistab naeru ja tõm­
bab enesele Kiki suure paha­
meele. Kiki õn väga pahur ja 
janune ja õnnetu. Millegipärast 
ei tule kummalegi meele jälle ko­
ju pöörda, vaid nad tõusevad ja 
hakkavad linnast välja minema. 
Kiki ei julge vaadata ühelegi vä­
ravale, kartes Capitoli hanesid. 
Linn jääb seljataha, algab lu­
mine lõpmatu maantee. Kiki ja 
Teddy lähevad ja lähevad. Nad

ei kõnele sõnagL Taevas õn täis’ 
tähti ja pühaliku öö valgust. 
Lagendiku äärtel vilguvad talude 
tuled. Ent mida kaugemale 
kaks rändajat jõuavad, seda kau­
gemale kaovad kä tuled. Kiki õn 
väsimusest ümber kukkumas ja 
Teddy peab ta võtma oma selga.

„Kuhu me siis läheme, Ted­
dy?" küsib Kiki korraga.

Teddy seisatab kohkunult. 
Jaa, tema ei tea. Arvatavasti 
Kikile juua otsima.

"Aga mis valgus sääl tuleb?" 
hüüab Kiki lootusrikkalt. Sest 
neile tuleb vastu suur ja särav 
valgus, muusikat ja meeldivaid 
lõhnu. Kiki ja Teddy pööravad 
aukartlikult teelt, kui valgus 
jõuab nende kohale. Ja vaata, 
valguses jääb nende kõrvale seis­
ma lumivalge hirv, millel ratsu­
tab imekaunis ja säravalt noor 
poiss valgeis rõivais, mis tikitud 
kullaga. Ta naeratab Kikile, kes 
öösärgis kükitab Teddy kukil kui 
hunnikuke õnnetust, ja küsib:

«Kullu sina siis lähed väike 
tüdruk nii hilja?"

Kiki ei vasta. Ta õn hardu­
muses käed pannud kokku ja 
vaatab ainiti poisi siniseisse sil­
madesse.

„Oled sina uus aasta?" küsib 
ta väriseval häälel.

„Jah, mina see olen," vastab 
uus aasta. „Aga miks . lähed 
sina, väike Kiki, ära linnast, kui 
mina sõidan sinna. Tule, pööra 
ümber."

Kiki õn korraga unustanud 
oma janu ja väsimuse. Ta tuleb 
maha Teddy kükilt, võtab nüüd 
ise tolle kaenlasse ja kui uus 
aasta sirutab talle käe, hüppab 
ta tema kõrvale valge hirve sei- 
3a* Ja nii sõidab Kiki uue aas­
taga linna, täis rõõmu ja uhkust. 
Nende ümber sajab tähti ja nae­
ravad inglid ja kostab üha muu­
sikat kandlekeelilt ja linna ees 
seisab kole palju rahvast, kes 
tervitab neid aupaukude ja ela- 
gu-hüüetega. Tornilcelli helista­
takse ja raekoja trepil mängib 
orkester, rõdudel lüüakse klaase 
kokku ja soovitakse hääd uut 
aastat. Ja uus aasta ratsutab

oma valgel hirvel kaunilt naera­
tades läbi tänavate ning tema 
taga istub õnnelik väike Kiki, 
Teddy süles, kes saadab kõikjale 
käesuudlusi. Kiki koduväraval 
õn rivistunud Capitoli haned, ent 
nad õn nüüd väga lahked ja 
noogutavad ja kummardavad 
taktis, sest onu Eedi laseb läbi 
akna grammofonil mängida pori­
laste marssi...

Porilaste marsiga Kiki ärkabkl. 
Õn hommik ja pimestavat talve- 
päikest langeb aknast voodile. 
Ema tuleb tuppa ja ukse avane­
des Kiki näebki onu Eedi lõbu­
sat nägu.

«Halloo, Kiki!" hüüab ta, 
«hääd uut aastat! Marsiga voo­
dist välja!"

Ema istub Kiki voodi veerele ja 
naeratab.

«Noh, Kiki," ütleb ta uudishi­
mulikult. „On see kä salaelus, 
kes sii tulevane õn?"

Kiki kohkub hirmsasti. Tae­
vas kaitsku — keegi ei annud 
talle öösi juua, tõesti mitte kee­
gi I. Ta punastab hirmsasti ja 
piilub emale abitult silmi.

«Ma ei näinud kedagi...” ko­
geleb ta ja püüab naeratada. „Ef 
tea nüüd, kas mul ei olegi tule­
vast või õpetasid suured tüdru­
kud mulle vale nõiduse."

Ema ütleb naeratades:
«Arvan, et lugu seisab selles, 

et sellised nõidused ongi ainult 
suurile tüdrukuile, mis. Kiki? 
Sul õn vist aega küllalt oodata 
oma tulevast, eks?"

Ja Kiki mõistab korraga, kül 
rumal ta õn olnud. Ni! labase 
nalja pärast õn rikkunud endal 
terve vana-aasta õhtu. Tal õn 
häbi ja ta langetab pilgu ema 
selge ja pisut nöökava vaate alL 
Ent koraga meenub talle midagi.

„Aga ema!" hüüab ta, täis äki­
list särtsu ja ärevust. „Meie tõi­
me täna öösi uue-aasta — Teddy 
ja mina!"

Ja näe imet, Teddy ongi ta 
kaisus maganud kogu öö!

Valve Saretok.
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Vandismäs indu 
kiri jo-io’st. ,y<*£L

9 PU P TKataloogide haigust meie koo­
lis küll ei olnud, millest Luts kir­
jutab oma mälestusis, aga jo-jo 
haigust põdesime kõik. Algas see 
sellega, et Vellami Riks luges aja­
lehest, et õn tulnud uus asi jo-jo, 
mis oli juba Napoleoni armsaim 
ajaviide. Meie esiteks ei teadnud­
ki, mis asi see õn, tüdrukud arva­
sid, et õn mõni moodne tants, 
poiste arvates pidi see olema küll 
mõni mäng, nagu „kits“ või „reis 
ümber maailma". Aga kui nad 
panid sinna Gensi aknale päris 
elava plika jojootama, siis oli kõi­
gil asi selge. Et õn säärane ke­
tas, mida tuleb nöörist tõmmata, 
ja et see rahustab närve.

Siis see algaski. Järgmisel päe­
val oli minul ja Vellami Riksil 
koolis jo-jo’d kaasas. Seisime ke­
set saali, õõtsutasime nööri, pois- 
tekari ümber. Nagu igavesed 
naakmanid teised, ikka et: ,,las 
ma kä katsun! las ma kä kat­
sun!" i

Meie aga ei saanud anda kel­
lelegi, sest olime ise väga närvi­
lised ja pidime rahustama oma 
närve. Järgmisel päeval oli pool­
tel poistel jo-joo’d ja kolmandal 
päeval kogu koolil. Meie teadsi­
me ajalehist ja muidu vanemate 
inimeste jutu järgi, et meie noor­
sugu õn väga närviline, jo-jo 
aea rahustab närve. Siis me sei­
sime — 250 poissi — igal vahe­
tunnil kooli saalis ja koridoris 
ning rahustasime närve, ikka sel­
lesama jo-jo abil, kõlgutasime ke­
tast nööri otsas, nii et kogu koo­
limaja aina kohises mitmesaja 
sammu pääle.

Ainult tunni ajal ei tohtinud 
oma närve rahustada, siis olid 
õpetajad kohe jaol ja võtsid jo- 
jood ära. Siis vahetunnil jojoota- 
sid nendega ise õpetajate-toas. 
Mis sa teed, eks nendegi närvid 
vaja rahustamist, jända päev-päe- 
va kõrval nende naakmannidega, 
Oks hullem kui teine - see sööb 
pikapääle närvid ära.

Lepiku Väino oli kuulnud, et 
need vähemad jo-jo’d, need rnu 
ei ole puust, — õn tehtud hapu­
piimast. Lubas siis ise kä kohe 
teha ühe hapupiimast jo-jo, sest 
ta õn piimakaupmehe poeg, ja 
seda haput piima õn võtta kas 
mu pärast. Tegi rauatöö tunnis 
parajad vormid ja hakkas piima ; 
pressima. Pressis ja jändas paar 
nädalat, rikkus ära kõik kaupluse 
piimad — ei midagi. Pärast se­
letas meile, et ei saanud seda õi­
get drukki katte, muidu oleks jo- 
jo valmis teinud küll.

Roosaare Jaritsil läks nende jo- 
io’dega küll hästi. Tema isal õn 
kodus treipink, ja nüüd hakkasid 
mõlemad meie kooli tarvis jo-jo- 
sid treima. Igal hommikul tuli 
Jants kooli, taskud jo-jo’sid täis. 
Müüs neid esiteks 10 senti tükk, 
pärast 8, siis 7, kuni Soodla Paul 
tuli oma nööpidest tehtud jo-jo- 
dega ja hinnad hoopis alla 1ÕL- 
Pauli omad maksid alul 5 senti 
tükk, pärast koguni 3. ;

Aga Paulil läks selle äriga pä­
rast päris haprasti. Ühel vahetun­
nil, kui me kogu kooliga jälle 
saalis närve rahustasime, tuli 
vana rätsepmeister Soodla ise

kooli. Jäi saali uksele jahmatades 
seisma, kui nägi, kuidas 250 jo- 
jo’d korrapäraselt õõtsusid üles 
ja alla. Siis kuivatas ära prilli­
klaasid ja hakkas neid jo-jo’sid 
õige uurima. Ega olnudki midagi, 
uurida. Säälsamas oli ühel IV 
klassi poisil ilusatest kasukanöö- 
pidest jo-jo, mille alles hommikul 
oli Paulilt ostnud. Vanahärra 
haaras kohe selle pihku ja küsis: 
„Kust selle said?" Poiss ajas ni­
na püsti ja küsis omakorda: 
„Mis siis? Kas onu tahab ära 
osta? Jooksis siis klassi, kus Paul 
oli korrapidajaks, tõi selle saali 
ja ütles võõrale: „Selle mehe 
käest saad jo-josid nii palju 1tui 
tahad. Hinnad odavad, priima 
kaup."

Paul läks üleni näost punaseks, 
tonkis poisile ribide vahele ja 
pomises: „Nüüd sa keetsid mulle 
supi!“

Vanahärra haaras kohe Pauli 
kraest kinni ja viis juhataja juur­
de, ja nüüd selgus, kust need jo- 
jod pärit, Rätsepmeister kinnitas 
kõikide kuuldes, et kümme tosinat 
talvepalitu nööpe õn läinud nagu 
tina tuhka. „Oleks ta, rajakas, 
siis karbist nööpe võtnud," sele­
tas vanahärra õpetajate toas nii 
kõvasti, et saali oli kuulda, „ta> 
lõikas valmis palitute ja kasukate 
eest nööbid ära. Tulevad kunded, 
katsume palitut selga — nööpe 
pole ollagi, ainult niidiotsad tolk­
nevad ees. Sina igavene poisi- 
rajakas!"

Nüüd koguti üle kooli kõik 
nööpidest jo-jo’d kokku ja viidi 
õpetajate tuppa lauale. Vellami 
Riks teadis pärast kõnelda, et 
neist saanud nii suur kuhi, et ole­
vat matiga mõõdetud. Aga see õn 
liialdus, vanahärra ise tõendas 
välja tulles, et neli tosinat nööpe 
jääb ikkagi puudu.

( Kuidas see asi Paulil kodus 
lõppes, seda ei tea me keegi. Tei­
sel päeval tuli ta kooli, taskud 
lõdvalt tühjad, hoidus teistest 
eemale ja püüdis selga soojenda­
da vastu ahju.

Sellest päevast pääle hakkasid 
jo-jo’d koolist vähehaaval kadu­
ma. Päälegi tuli ühel hommikul 
Kuusiku Kaljo kooli tuliuue uudi­
sega: jo-jo polevat olnudki Napo­
leoni ajaviide, kogu see krempel 
olevat välja mõeldud viimasel 
ajal. Seda kõnelnud Kaljo üli­
õpilasest vend, kes seda lugenud 
oma silmaga ühest inglise ajale­
hest, sest temal õn inglise keel 
selge nagu vesi. Ja veel: et see 
olevat vaimuvaeste mäng. Saksa­
maal olevat selline maja, kuhu 
kogutakse kokku kõik totakad, ja 
neile antavat siis jo-jo’d kätte, et 
õn teistel kä veidi ametit.

Nüüd meie koolis ei ole ühtegi 
jo-jod, kõik tõendavad, et neil õn 
terved närvid ega vaja mingit ra­
hustamist.

Sellest, kuidas Vasmanni tanta 
linnakorteris ja meil kodus Van­
de ri onu tädiga jo-jod. mängisid... 
sellest kirjutan järgmises kirjas.

Nüüd jään 
Teie terasnärvidega

* Vandis mäe Endu.

üks õpetlik Hill noortele
spordihuvilislele*

„Opilaslehe" veergudel lubati 
teile kord lähemalt kõnelda kel­
lest, millal sportida või män­
gida ja mis tähtsus õn kiirusel.

Olgu siis nii, seekord läheb, 
jälle lahti...

Kõndisid kord kolm poissi met­
savahel ja arutasid kehakultuu-. 
rist ja seda kõike suure asjalik­
kusega.

Vähem neist, jfil neljateistaas­
tane, ütleb:

„Kõige vahvam õn ikka palli­
mäng. Näe, eile lõime õhtul kaks 
tundi järjest ja polnud asigi. Kel­
la 8 ajal oli nii hää tuju, et ei 
tahtnudki lõpetada — aga kap­
ten ütles, et nüüd aitab, — siis 
jätsime järele."

„Mis sa seletad," ütles kesk­
mine, „mind see pall ei võlu su­
gugi, aga vaat pesapall, kui ikka 
hoobi annad, siis tead, et tuleb 
aina liduda, nii et kannad välgu­
vad. Ma ei saa aru, millest see 
õn, kevadel jooksin 100 meetrit 
14-ga, nüüd juba äkki 12,6, ilma 
et oleksin kordagi 100 meetrit 
harjutanud." — .

„Ärge seletage" — hüüdis va­
nem, too kahekümneaastane, „see 
kiirjooks ja pall pole mitte midagi 
väärt, mis ma sellest saan, aga 
kui ikka oma 10.000 meetrit kord 
nädalas, nii 21 ringi maha viskan, 
siis proovige alles järele teha, 
100 meetrit mind ei huvi­
tagi, selles võite mulle alati ära 
teha...."

Ja, ja, nii need poisid õn, noo­
red sõbrad, ma ütlen teile, need 
kaks esimest, need võivad selle 
10.000 meetri õgijale mõne aas­
ta pärast terve ringi Sisse teha ja 
mispärast, — sellepärast, et nad 
juba kasvades arenevad kiire­
teks ja osavateks.

Poisid, teadke, et 
kiirus õn alus

kaugeltki mitte vajalik üksnes 
sportlikuks saavutuseks, vaid kä 
elus.

Kui õiete kasvanud või kasvate 
loomult nobedaks, siis olete osa­
vad ja kä kiire ning täpse otsus­
tamisvõime ning orienteerumi­
sega. |

Kui palju tuleb elus ette juhtu­
meid, kus sagedasti osavus ning 
kiirus õn päästnud paljude ini­
meste du.; ; ...

Kui Edison ajalehepoisina 
päästis lapse päälesõitva;; rongi 
eest, siis mängis siin osa sekund. 
Kui sagedasti tänaval võime näha 
noortegi inimeste kohmakust, kes 
järsult pöörva auto ees põiklema 
hakkavad, kui palju oleks vähem 
kurvastust ning õnnetusi, kui ini­
mene otsustaval momendil ainult 
võimeline oleks olnud kiireks 
ning osavaks tegutse­
miseks — olgu see teise või 
enese abitarvitamisel...

. Selleks, noored, teadke üht põ­
hireeglit ja ärge unustage seda 
millalgi, vähemalt niikaua, kui 
olete noored:

Kiirust ja osavust omanda­
takse ainult kasvueas.

Pääle 20 aasta õn see ena­
masti hilja. ,v ';
Kuldas saate kiireks ning osa­

vaks?
Parim vahend õn mäng ja 

kiirjooks. Mänguks sobib 
igasugune mäng, mis teie tähele­
panu köidab täielikult, nagu korv­
pall, kuningapall, mänguplatsi 
pall (playgroundball), laptu, põ­
leb, pesapall jne., talvistest võib 
väga hästi soovitada jääpalli või 
hokkeyd, samuti uiskudel või 
suuskadel kullimängu või rebase- 
jahti.

Kui need kolm poissi metsava­
hel jalutades oleksid lippama 
pistnud nii 60 meetri pääle, siis 
kahele esimesele oleks see pak­
kunud kindlasti lõbu, —: viima­
sele aga vaevalt.

Pidage meeles, kiirus õn kä 
iga "spordiharu alus; kes jookseb 
12 sekundiga 100 meetrit, hüp- 
pab kerge vaevaga 6 meetrit kan­
gust, vaevalt suudab seda saavu­
tada 13 sekundi mees, olgu ta 
teisest küljest kui hää sportlane 1 
tahes, v.-

Jutt kipub pikale minema. 
Nüüd VeeJ, — kui kõht täis, ärge 
sportige ja hoidku teid, ärge siis 
ujuma minge, laske vabalt paar 
tundi mööduda.

Tähtis õn, et teie loomus pü­
siks alati korras. Teadke, et k ü i 
kiire jookstundub te iie 
meeldivam kui 1 oiikinii- 
n e, siis õn teie loomus Väga hääs ’ 
korras.

. Ei mahu süa ometigi kõik, mis 
ütelda tahaksin, see „õpilasleht" 
ei võta ühekorraga palju vastu, 
kuid lähemas tulevikus tahaksin 
rääkida siiski pikemalt, kuidas 
selle võistlusega või re­
kord spordiga tõesti lood 
õn ja kuivõrd kardetavad loomad 
need õieti õn. Seekord aga 
hüvasti. Põhjanael.

i Ki.ni»" i ii ■ i ~ir__ ■ 
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Tallinna õhuasjanduse Ühingu 
noorte komitee poolt õn välja 
töötatud uued lennuk-mudelite 
võistlus - tingimused võistluste 
jaoks, mida kavatsetakse ära pi­
dada eeloleval kevadel.

Uudisena võivad võistlusest 
osa võtta kä vanemad m u -' 
deliehitajad ja võistlused 
sünnivad sellekohaselt kahes 
klassis. Möödunud aasta eeskujul 
pannakse jälle võistlustele välja 
rida väärtuslikke auhindu. 3 

3 Kevadel õn kä Eesti- Soo­
ni e mudelite võistlused, mis see­
kord ära peetakse Soomes.

Lennuk-mudelite lennuvõistluse 
tingimused.

1. Lennuvõistlus sünnib kahes 
klassis. Esimesse „A“ klassi kuu­
luvad kõik noored, kuni 17 aasta 
vanuseni. „B“ klassi kuuluvad 
võistlejad, kes 17 aastat vanad 
ja vanemad.

Mudelid peavad olema oma 
valmistatud, kusjuures suulist 
nõuannet ei loeta mudelite val­
mistamise kaasaaitamiseks.

2. Võistlused jagunevad kau-. 
gus- ja kestvus-lennuvõistlusteks.

3. Lennuk - mudelid pääsevad 
võistlema, kui nad eellennul kata­
vad vähemalt 15 meetrit. Start 
käelt ja algtõuge õn lubatud. Mu­

delid peavad kummalgi tiival 
kandma viiest tähest koosnevat 
märki.

4. Võistlusest võivad osa võt­
ta isikud kä ilma kohale sõitmata. 
Sel juhul antakse nende valmis­
tatud mudelid erapooletu isiku 
hooleks, kes mudeli stardile viib.-

5. Võitjaks tunnistatakse: a)
kelle mudel kaugus-võistluslennus. 
kaugemale stardi-punktist eemale 
lendab; b) kelle mudel kestvus- 
võistluslennus pikema aja õhus 
püsib’ Osavõtvate mudelite ehi­
tus, materjal, käimapanemise

-• jõud ega kä muu ei võeta arves­
se. Mudel lastakse kummalegi 
võištluslennule kolm korda jä kõi­
ge parem resultaat arvestatakse.

Lõppresultaatide juures arves­
tatakse, et: 1) lennuk-mudel len­
das enam-vähem soovitud suunas 
ja 2) mudel maandus korrapära­
selt.

6. Hindamine sünnib punktide 
järgi järgmiselt: 15 meetri lennu 
eest loetakse 0 punkti, iga meeter 
üle 15 meetri annab ühe punkti 
juure. Kestvuslennus 5 sekundit 
lendu annab 0 punkti; iga 5 se­
kundit ületav sekund annab ühe 
punkti juure. Korrapärane maan­
dumine annab ühe punkti juure, 
ebakorrapärase maandumise juu­
res arvestatakse tiks punkt maha.

diUmtaste osa
PiiaiMnnifamisesi.

, ■. * ■ . t-. i •• • ■ i ■
Kõige lihtsam pitsikinnitusvii- 

eest õn masinaga kinnita­
mine. Seda kinnitusviisi tarvita­
me lihtsamate pesutükkide juures. 
See kinnitusviis õn järgmine: pöö­
rame vastaval esemel, mille külge 
me pitsi tahame kinnitada, Y% sm 
laiuse ääre pahemale poole. Traa- 
geldame pitsi paremale poole l/2 sm 
kaugusele pööratud äärest ja õmb­
leme ta masinaga paremalt poolt 
hästi ääre pealt kinni. See tehtud 
vajutame pahemalt poolt lahtise x/2 
sm laiuse ääre maha ja õmbleme 
selle masinaga paari niidi kauguselt 
äärest kinni. Sarnast kinnitusviisi, 
nagu juba ütlesin, tarvitame jä­
meda ma ja lihtsama pesu 
või mõne muu lihtsama eseme juu­
res. Peenema pesu või muude pa­
remate esemete juures kinnitame 
pitsi käsitsi. Käsitsi kinnita­
mine õn ilusam ja maitsekam. 
Käsitsi pitsikinnitusviise õn mitu.

Vaatleme siin
SÄMPPISTEIL KINNITAMIST.

Asetame pitsi riide paremale 
poolele Vt sm kaugusele riide äärest 
ja õmbleme ta palistuspisteil kinni. 
See tehtud, õmbleme pitsi ääre pa­
remalt poolt peenelt sämppisteil 
üle. Lõpuks lõikame pahemale poole 
jäänud V% sm laiuse lahtise serva 
kääridega ära. Teine pitsikinnitus- 
viis õn 1
PUNUSPISTEIL KINNITAMINE.

j Punuspisteil pitsi kinnitamine 
õn sarnane sämppisteil pitsikinnita-

misele. Vahe õn ainult selles, et 
me eelmisel juhtumil õmbleme 
pitsi ääre paremalt poolt sämppis­
teil üle — käesoleval juhtumil õmb­
leme selle punuspisteil üle. Pääle 
nimetatud pitsikinnitusviiaide õn 
veel teisi — need avaldame järgmi­
ses numbris. .

Linda.
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Berkelei lennukooli vanema. 

klassi, õpilased võtsid vastu uus- ■ 
^ulmukaid humoorikate, märkus­
tega. Sõbralike naeratuste saa­
tel sammusid John Johnson, 
Dave Armštrong ja Hennart. Lu­
cas kooli varalao poole varus­
tuse saamiseks. Tund aega hil­
jem John vaatles oma naelutatud 
taldadega saapaid ja veendus * 
lõplikult, et õn nüüd sõdur.

Lennukooli kursusi Berkeleys 
polnud sugugi kerge lõpetada, 
nagu arvasid paljud. Kooli 
koosseisu kuuluvaisse eskadril- 
lcsse astusid tavaliselt 90 noor­
meest, kuid kaheksanädalase pi­
neva treeningu lõpul oli neid 
jäänud järele vaid 30. Ainult 
kehaliselt tugevad suutsid kur­
suse lõpetada.

Täiesti väljaõpetatud lendur 
läks valitsusele maksma 50.000 
dollarit. See oli summa, mis 
kulus lenduri väljaõppeks, tree­
ninguks ja varustamiseks. See­
pärast nõudis sõjaministeerium, 
et lennukooli võetakse vaid tu­
gevaid, terveid ja hää tasakaalu- 
tundega 19—25 aasta vanuseid 
noormehi:

Nende noormeeste keskelt va­
liti omakorda välja need, kes 
olid parimad ja said hakkama 
oma ülesandeiga. Valik oli sa­
geli julm ja kä ebaõiglane.

Paljud õpilasist, kellest oleks 
võinud saada kuulsad Guine- 
mery, Foncki või Lufbery taoli- 
sede lendurid, ei saanud kordagi 
istuda lennukis, sest katsed nad 
eksisid neljale küsimusele ilmas- 
tikuteaduses.
Paljud õpilasist olid sunnitud 
iahkuma juba algklassist, teised 
said surma lennuharjutusi!.

Kuid see oli sõjaaeg. 
pidi töötama suurema tempo ja 
pingega.. Lennuväele ^oli vaja 
valmistada lendureid võimalikult 
lühima ajaga. Polnud aega nõr­
kade ravimiseks, polnud aega 
katsed läbikukkunute järelekatse-. 
tamiseks.

Päälegi tõendasid lennuväe 
üksuste juhid, et kui lennukool 
laseb tegelikku ellu nõrgalt ette­
valmistatud lenduri, siis ta varsti 
hukkub ise ja hukutab kä kalli­
hinnalise lennuki. Milleks siis 
riskida? Tuleb lasta kooli lõ­
petada vaid tugeva ja kõigiti ko­
hasel elemendil.

Lennukooli kadettidel algas 
päev rutates ja lõppes kä ruta­
tes. Neid äratati hommikul kell 
kuus ja enne ei saanud nad ma­
gama kui kell kümme õhtul.

Olid tulikiired loengud sõja­
väelisest distsipliinist, viisaku­
sest ja seadustest, signaliseeri- 
misest, raadiost, relvadest, kaar­
tidest, meteoroloogiast, aerodü­
naamikast, sisemispõlemisega
mootoreist jne.

Iga nädala lõpul saabus sü­
dameid põksuma panev moment, 
kui tahvlile asetati katsete 
numbrid.

John Johnson kuulis, kuidas 
üks kadett püüdis läbikukkunud 
Lucas’! lohutada. „Lähete me- 
retaha rutem. Arvatavasti va­
rem kui meie. Võib-olla õn teil 
hää õnn.“

John kuulis pärast, et Herman 
oli määratud 39. lennueskadrilli 
mehaanikuks.

Johni enese iseloomu jooneks 
oli, et ta ei kartnud mingeid ta­
kistusi. Näis, nagu oleks tema 
juba kõigega kursis. Iga tund, 
mrs ta oli pühendanud oma 
„Lendavale tähele*4, tuli talle 
sün suureks kasuks. Ta tundis 
mootorit paremini kui keegi teine 
kadett.

Kaheksanda nädala lõpul John 
mõistis lahti võtta tükkideksL 
„Lewis“ automaatpüssi ja kiirelt, 
pimesipäi ta jälle kokku panna. 
Ta tabas laskmistel kahekümne­
viiest savituist kakskümmend. 
Ta tundis põhjalikult Hispano- 
Suiza ja Gnome mootoreid. Ta 
teadis sulg- ja kiudpilvi, kuidas 
orienteeruda Põhjanaela järele 
ja kuidas kirjutada sõjaväelisi 
ettekandeid.

Nädala katsete tagajärgede le­
hel oli kadett Johnsoni nimi alati 
esimeste viie hulgas.

Johni tundelikud sõrmed haa­
rasid nii osavalt telegraafi võt­
me pää, et varsti oli ta parim 
raadio-operaator klassis. Ta suu­
tis vastu võtta 40 morse tähte, 
mis õn suursaavutiseks algajale.

Raadiokatse oli üks viimaseid 
Berkeleys. Iseenesest oli see 
väga lihtne: kadett kutsuti eksa­
mineerija ette, pandi saateapa- 
raadi taha istuma ja anti masi- 
nalkirjutatud telegramm edasi­
saatmiseks.

Raadiokatsel kukkus läbi roh­
kem kadette kui ühelgi teisel. 
Paljudel, kes olid naerdes soorita­
nud kõik teised katsed, said kolm 
minutit istumist saateaparaadi 
taga saatuslikuks. Asi ei seis­
nud mitte selles, et raadiogram* 
mi kiirelt edasiandmise oskus 
oleks olnud lendurile olulisema 
tähtsusega. Muidugi, õn tähtrs, 
et lendur oleks võimeline raadio­
grammide saatmiseks, kui ta õn 
lahinguvälja kohal. Kuid tol 
ajal polnud raadioasjandus nii­
võrd arenenud ning polnud see 
kä lendureile kuigi tähtis.

Kuid raadiokatsel oli sootuks 
teine eesmärk — proovida õpi­
laste närve. Ainult need, kes 
selle närvide proovi kannatasid 
välja, võisid saada lenduriks. 
Väiksemgi närvitsemšne väljen­
dus kohe morse võtme käsita­
misel ja võis saada saatuslikuks.

Et kukkuda läbi,-Seks oli kül­
lalt teha vaid viis viga. Kõikide 
tuleviku lootused olenesid neist 
kolmest minutist.

Kuid julge iseloomuga John 
Johnson ei kaotanud meelekind- 
lust.

õhtul enne raadiokatset, John 
istus omal voodil. Ta silmitses 
kadettide salkkonda, mis oli ko­
gunud Armstrongi voodi ümber. 
Kuid John kinkis sellele vähe 
tähelepanu, sest talle ei meeldi­
nud, et Armštrong oli tähelepanu 
keskkohaks. Tal polnud Arm­
strongi vastu muud, kui vaid 
yaenutunne.



Maailmareisid*
A. Seppel.

Halloo, punapõsksed poisid, 
vahvad tulevased seiklejad, maa­
ilmarändurid, loodusuurijad, tea­
dusmehed ja muidu kanged me­
hed! Halloo, sinisilmsed ja ka- 
hupäised tüdrukukesed, tulevased 
noorikud ja pereemad, kaunitarid 
ja tantsitarid, ilutarid ja sõbrata­
rid — teid ma kutsuni Kutsun 
maailmareisile.

Lähme vaatama, mis leidub 
meie maamunal huvitavat ja hääd, 
armast ja ilusat. Ära teeme 
ringi kodukohast püramiidideni, 
säält imedemaale Indiasse, vaa­
tame riisisööjaid, pikapatsilist 
taevapoegi. Laseme üle Vaikse 
lombi, et Uues-Ilmas vahtida 
pilvelõhkujate tippe — sellejuu­
res ei kaota me muidugi oma 
mütse ega jää autode alla 
soetame sõprust punanahkadega, 
tutvume lassolennutajatega ning 
kõige muuga, mis seni köitnud 
meie meeli vaid ettekujutuses. 
Lähme siis minupoolest kas või 
Austraalia kukku rloomadele 
külla ja sõidame klüllilisi ooke- 
anisaari mööda kodumaale ta­
gasi. Kas pole see huvitav,
mis? . ,

Võime teha kä hoopis teissu­
guse tuuri. Tuiskame tuultena 
põhjapoole, laulame Lapi lõkke 
loitel, sõidame põhjapõdra kel­
gus, vaatleme vaalade veepurs- 
keid, peatume Norra fjordides, 
supleme Islandi geiserite kuu­
mas vees, vaatleme, kuis vinna­
takse merest välja kuningheerin- 
gaid ja astume siis Inglismaa 
pinnale. Lähme läbi Lääne-Eu- 
roopa Balkani mäestikurahvaile 
külla, astume sisse Türgi tarre, 
uurime Palestiina pühapaiku, 
sulistame Surnumeres, sammu­
me Araabia liivakõrbedes ja siir­
dume siis Aafrikasse. Läbime 
Sahaara, peatudes ta ilusais 
oaases. Vaatleme jõehobuseid 
Kongo kallaste! ja uurime tee- 
mandivätju Kaplinna ümbruses. 
Üldse seame reisikava just nH, 
nagu tõmbavad meid meie hu­
vid. Kas sarnane rännak poleks 
huvitav? Ja ilus! Oi, mis me 
reisilt küll kõik kaasa toome! 
Kfill mitmesuguseid Imeasju 
nähtava pagasina, veel rohkem 
aga elulõpuni meeles mõlkuvate 
mälestustena.

AGA...
Ja nüüd juba tuligi aga, mis 

ennast igalpool topib .meie ja 
ilusate kavatsuste teostamise va­

hele. Küll oleks vaja kustutada 
see sõna inimeste meeltest ja 
sõnaraamatuist! Agata oleks 
meie elu küll hoopis teine. Egas 
me siis viivitaks pilkugi teele 
tõttamisega. Päälegi ajal, mil 
meil õn nii rõsked, vilud ja 
muidu ebameeldivad ilmad. 
Saaks ometi pisut soojemale 
maale, kus võiks liikuda veidi 
kergema riidega. Kas ei oleks 
praegu mõnus Veldi püheidada 
kusagil kuumal kõrveliival? 
Oleks ikka hoopis teine asi. Aga 
see „aga‘4.

Vaatleme siis natuke lähe­
malt seda kurja takistajat, seda 
suurt aga, mis pääle väikse­
mate, teie päädes mõlkuvate, 
igaühel erinevate väiksemate 
isiklikkude aga’de õn suurimaks 
üldiseks takistajaks. Tema 
tundmaõppimiseks jutustan teile 
lookese vanast, aastatuhandete 
eest sündinud loost.

Kindlasti õiete igaüks midagi 
kuulnud vanast babüloonia rah­
vast. See rahvas tahtis enesest 
jätta tulevastele põlvedele püsiva 
mälestusmärgi, mis nende tarku­
sest ja vägevusest, püsivusest ja 
arukusest pidi jutustama aasta­
tuhandeid. Nad hakkasid ehi­
tama torni, mis pidi ulatuma 
taevani. Vundament rajati sü­
gavale, kui meieaegseil pilve- 
iõhkujail, aga ehitusmaterjaliks 
ei olnud mitte teras, betoon ja 
klaas, nagu neil, vald telliskivid. 
Ja egas selle materjali pärast 
ehitus käsile poleks jäänud, sest 
EKA pilvelõhkuja Tallinnas õn 
ju kä ainult telliskividest, aga 
takistus tuli mujalt.

Uudis suure torni ehitamisest 
ja selle kõrgusest ulatus peagi 
Taevataadi kõrvu, ja ta tull 
maha oma kõrgest eluasemest, 
et vaadata, mida need inimlap­
sed õieti kavatsevad. Ta leidis, 
et töö edenes üpris hoogsalt. 
Kül nad oma plaani oleksid 
saanud teostada, oleksid inime­
sed läinud uhkeks ja ülbeks, 
oleksid, võib-olla, hakanud oma 
torni ülemiselt korralt kippuma 
Taevataadi asupaika. Ja Taeva­
taat otsustas inimestele tuletada 
meele nende väiksust sellega, et 
ajas luhta nende kavatsuse.

Kas arvate, et ta lasi tulla 
maavärisemise? Eksite. Maa­
värisemine oleks küll hävitanud 
nende torni, kuld selles Dicks 
hävinud kä Inimeste elamud ja 
muu varandus ning nad isegi

oleksid hukkunud. Seda aga 
Vanaisa ei tahtnud. Ta tahtis 
neid vaid alandada ja näidata, 
kuivõrt väikeste abinõudega ta 
saab hävitada nende ülbuse.

Oli ilus hommik. Rõõmsalt 
vesteldes ning värskelt sammu­
des tõttasid töölised torni juure, 
et jatkata õhtul käsile jäänud 
tööd. Meeleolu oli kõigil hää, 
sest juba nüüd, mil tornil ei ol­
nud veel kümnendikkugi ta tule­
vasest kõrgusest, paistis ta hiig­
lasena üle kõige ümbritseva kau­
gele. Väikseimgi tööpoiss oli 
uhke, et tema käed võisid kaasa 
kirjutada seda suurt kiidulaulu, 
mis pidi Babüloonia vägevusest 
pajatama igavese ajani.

Rõõmsaina sammusid teiste 
hulgas kä müürsepp Stuito ja 
tema sell Stulteto. Jõudes töö­
kohale kõrgemal ehitusjärjel la­
sid nad pilgu libiseda üle laia 
platsi, mis kubises sipelgape­
sana tööleruttavaist inimesist» 
Kui pasunapuhujad andsid märku 
töö algamiseks, haaras igaüks 
oma tööriista ja algas tööd. 
Stuito käskis anda endale savi- 
kellu ja oli väga imestunud, kui 
Stulteto temale tükk aeda ime­
likult otsa jõllitas ja siis midagi 
arusaamatut pobisedes pakkus 
telliskivi. Meister vihastus ja 
pakkus sellile otsekohest õpetust, 
kõlava kõrvalopsu näol. Järg­
nes Stulteto valukarjatus ja pikk 
sõnarobin, millest Stuito mitte 
midagi ei taibanud. Kui aga 
poiss edaspidigi ei täitnud käs­
ku, ega lakanud lobisemast mõt­
tetuid sõnu, arvas Stuito, et ta 
õn läinud lolliks. Kui ta siis 
lasi pilgu ringi käia, nägi imes­
tusega, et kõik teisedki meistrid 
oma käsilastega olid samasugu­
ses hädas. Näis, et kõik sellid 
olid kaotanud mõistliku kõne­
võime, ainult kõrvalopsudele rea­
geerisid nad enam-vähem ühe- 
kõlaliste valukarjalustega.

Stuito astus lähema meistri 
juure, et sellega keskustelt ime­
liku nähtuse üle, kuid märkas 
hirmuga, et seegi ajas segast 
juttu. Ja kui ta siis oma kõrgelt 
asukohalt lasi pilgu langeda 
laiale ehitusplatsile, ta nägi, et 
keegi enam ei teinud tööd, vaid 
terve plats oli kaetud rumalalt 
mökitades käratseva ja riidleva 
inimmassiga, mille hulgas sun­
dijad piitsa keerutades asjatult 
katsusid korda luua. Mitme­
kordne inimkett, mis telliskive 
käest-kätte visates neid üles toi­
metas, oli katkenud ja muutunud 
üksteist haledasti kloppivaiks 
kobaraiks. Isegi veoloomad ei 
kuulanud enam nende juhtide

sõna. Oli sündinud keelese­
ga m i n e.

Torn jäi ehitamata. Inimesed 
põgenesid.

NEEDUS.
Põgenesid laiali inimesed ja 

kandsid enesega kaasas needuse, 
mis neid lahutab üksteisest. Eri­
rahvastena laiali asuvad nad, ei 
mõista üks ühte ega teine teist 
Ja siin peitubki see aga, mis 
tahab takistada meie reisi. Mi­
da te mõtlete pääle hakata lap­
laste juures, kui ei oska sõna­
kestki nende keelt? Kas arvate, 
et põdrasõidu saamiseks pole 
vaja muud, kui astu aga rekke 
ja lase käia? Või arvate, et kol- 
lanahksed päikesepojad tulevad 
meile vastu avasüli, kui kuule­
vad, et oskame ajada vaid min­
gisugust mõttetut joru, millest 
nende kõrv ei suuda tabada üh­
tegi korralikku sõna, mõttest 
rääkimata? Kindlasti mitte. 
Pigemini nad peavad meid vaen­
lasteks, sest meil pole võimalik 
neile tõendada vastupidist. Meid 
võõrastatakse, ollakse kartlikud. 
Meie isegi teeme samuti. Sõp- 
rusavaldusteks õn vaja üksteist 
mõista, üksteisest aru saada, see 
õn esimene tingimus. Ent seda 
päätingiinust ei suuda me kah­
juks täita.

Egas me sellepärast lootust
jäta. ,ti

Kas me sellepärast peame 
jätma oma reisikavatsuse? Kas , 
peame igaveseks matina lootuse, 
et saame näha kaugeid hiiemaid, 
näeme, mis uut ja huvitavat ilu­
sas maailmas? Kas me kunagi 
ei suuda vabaneda Paabelitorni 
needusest?

Suudame! Ei oleks ma tul­
nudki teid kutsuma reisikaas­
lasteks, ku! poleks teadnud va­
hendit takistuste kõrvaldami­
seks. See vahend õn olemas, 
õn mõjuv, õn kättesaadav. Tun­
nen suurt aukartust selle imete- 
geva vahendi ees ja sellepärast 
kirjutan ta nime suurte tähte­
dega:

ESPERANTO.
Kas olete kuulnud? Küllap 

vist ikka õiete. Aga kui siiski 
mõni teist ei peaks olema kuul­
nud seda nime, siis katsuge nüüd 
kohe pärida kodus vanemailt, 
koolis kaasõpilasilt ja mujal 
igalt inimeselt, kellega teil kok­
kupuutumist, mis õn see imeva­
hend. Järgmises numbris paja­
tan teile sellest lähemalt. Se­
niks aga mõelge valmis eeloleva 
huvireisi suund.

Vlüvasti!

i Esperanto kirjastus Se trükikoda
p. Tamverk, Haapsalus
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ühes võtme la sõnastikuga. Kr. 
VO-KO: Täielik Esperanto-Eesti sõnastik. • 2.~

K RIKAND: Eesti-Esperanto taskusõnastik.
8X12 cm. 10.000 sõna. » ~.ou

Edasijõudnutele ilukirjandust:
TUGLAS: En la Eno de la mondO (Maailma lõpus). • —•öö 
TUQLA9: Kvin noveloj (viis novelli). •
TUGLAS: Popi kai Huhuu. 11A_ , . . . • ~~
MARIE UNDER: Elektitaj Vesajoj (Valitud luuletused). „ -

Peäle selle Igasugune Esperanto ilukirjandus.
NÕUDKE KATALOOGL
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jamboreesf linaäris 1955* ®
Vastuseks Ar. Al-ile.

Ma ei taha selle asja majandus­
liku külje seletamiseks enam pi­
last ehe" ruumi kulutada, kuid mulle 
näib ikkagi, et kogu see ettevõte 
korraldajate seisukohalt õn küllalt­
ki hästi kalkuleeritud. Pääasi õn 
aga see, et ts meile praeguse 
raske aja tõttu vägagi kallis õn. ..

Teie väidate oma viimases kir­
jutises, et muude sihtide kõrval õn

laagri pääsihti „see üleilmline 
koloseaalettevõte peab olema pro­
pagandaks Ungari rahva 
kannatusile" ja „kui kord un­
garlased selle küsimuse rahvusvahe­
lise* ulatuses üles võtavad, o n n * d 
õigustatud saama tegusi 
vähemalt need maad, kue 
elavad ungarlased". Kuid 
nüüd jääb küsitavaks, kas õn õige



tamej.

22. jaan.: A. Strindberg*i 
84., A. M Ampiire’i 178., 0. 
Byron i 145., F. Baconl 372. 
ja O. E. Lessing1 204. sünni­
päev.

Aug. Strindberg (22. I 1849 
— 14. V 1912), rootsi kirjanik, sün­
dis Stokholmis, oli alul kuningliku 
raamatukogu juures ametis, elas siis 
välismaal, elu lõpu poole jälle 
Stockholmis. — Draama- ja jutu- 
kirjanik. Eesti keeles õn ilmunud 
ta parematest töödest: «Punane
tuba4* (romaan), ./Tõsielulised utoo­
piad44 (novellid), „Üksi“ (jutustis, 
mille eesotsas autori elulugu ja 
pilt), „Preili Julie44 (näidend); dir, 
K. Menning*! ajal kanti ^Vanemui­
ses44 ette hea eduga „Isa“ ja ,,Sur­
ma tants44.

A n d r 6 Marie Ampere (22.
I 1775 — 10. VI 1836), prantsuse 
matemaatik ja fiiüsik, sünd. Lyonis, 
oli füüsika professor Bourg*is ja 
Pariisis, suri Maxseille*s. •— Elekt- 
rodünaamika rajaja; uuris elektri­
voolude mõju üksteisele, avastas 
elcktrodün. seadused ja sõnastas 
selle teooria, esines hüpoteesiga 
magnetismi olemusest, millega selle­
tas elektrivoolu mõju magnetile kui 
kä magnetiseerivat mõju pehmele 
rauale. >

- ' \ r l

Lord Georg Koel Gordon 
By ron (22. I 1788 — 19. IV 1824), 
inglise kirjanik, sünd. Londonis, õp­
pis Cambridge*! ülikooli, reisis Por- 
tugaalias, Hispaanias, Kreeka?, Koos 
tantinoopolis; tulnud tagasi Lon­
doni, sattus vastuollu seltskondlik­
kude arvamustega ja veetis oma üle­
jäänud elu väljaspool kodumaad, 
elades Rhemintaal, Sehvers ja 
Itaalias; võttes osa vabatahtlikuna 
Kreeka-Türgi sõjast; suri Misso- 
loughis (Kreekas). — Õn tähtsam, 
romantiline luuletaja ja nn. „maa- 
ilma-mure44 laulik; ta luule õn re- 
volutsiooni-meelne, tais traagilist 
pateetikat, kangelaslikku pettumust, 
kibedapilkclist mässulist protestee­
rivat vaimu; oma ajal avaldas ta

kogu Euroopa luuletaja!sse suurt 
mõju (Heine, Puškin, Lermontov, 
Mickiewicz, Slovacki, Lamartine, 
Musset). Ta tähtsamad teosed: 
„Childc Harold44, „Cain44, „Man- 
fred", „Chillon*i vang44, «Mazeppa”, 
„Beppo44, „Don Juan". — Eesti 
keeles õn ilmunud Byron’i luuletisi 
ja teoste katkeid ..Loomingus44.

Francis Bacon (22. 1 1561
— 9. IV 1626), inglise riigimees ja
filosoof, sünd. Londonis, oli advo­
kaat, parlamendiliige, lordkantsler 
(Verulami parun). — Bacon’i
tähtsus filosoofina õn vana skolasti­
ka vastu võitlemises ja uue ekspe­
rimentaalse ja induktiivse meetodi 
propageerimises. — Peateosed: 
„The advaneement of learning".
„Novum organum44, „Essays44.

. Gotthold Ephraim Les­
sing (22. 1 1729 — 15. II 1781), 
saksa kirjanik ja kriitik, sündis Ka- 
menz*is (Saksenis), käis Leipzigi ja 
Wittenbergi ülikoolis, elas Vahar 
kirjanikuna ja mitmesuguste ame­
tite pidajana Berliinis, WiVenber- 
gis, Lepzigis, B cslaus, Hamburgis; 
suri Braunschweigis — Lessing õn 
ühtlasi õpetlane ja kirjan- <; ta õn 
uurinud kirjandusliku stiili ja kir­
jutanud sel alal teaduslikke töid; 
õn viinud saksa draama uuele (ro­
mantilisele) alusele. Ta täht­
samad draamad: „Miss Sara Samp­
son44, ..Minna von Barnhclm44 (ilm. 
kä eesti keeles), ..Emilie Gallotti*4, 
..Nathan der Weise44.

24. jaan : E. T. A. Hoff­
mann’i 157„ P. Natorpü 79. 
ja J. Poska 67. sünnipäev.

Ernst Theodor Amade­
us Hoffmann (24. I 1776 —- 
25. VI 1822), saksa kirjanik, sünd. 
Köningsbergis, oli linnateenistusee, 
teatrimuusikadirektoriks ja koja- 
kohtunõunikuks Berliinis, kus kä 
suru — Õn kirjutanud sentimeuta- 
lisromantilisi ning humoristlik-fan- 
tastilisi novelle. , Eesti keeles õn il­
munud : „Aamissepp Martin ja tema 
sellid44, „Vanne“, ,Liivamees'*.

Paul Gerhard Natorp 
(24. I 1854 — 17. VIII 1924), saksa

- filosoof ja pedagoog, sündis Düs­
seldorfis, oli dotsendiks ja profes­
soriks Marburgi®. — Kirjutas 
«Einleitung in di* Psüchologie nach 
kritischen Methode44 ja palju teisi 
filosoofilisi ja sotsiaal-pedagoogilisi 
töid.

väljaspool poliitikat seis­
vaid noorsoo organisatsi­
oone rakendada ühe rahva 
politiliste huvide »e.e - 
ni st usse, nagu see Teie kirju­
tisest täiesti selgub.

Ühes sellega tõrjun tagasi Teie 
väite, nagu tunneksin suurt põlgust 
ungarlaste ja säälsete skautide 
vastu, samast mõtet pole ma iialgi ■ 
väljendanud, ning see Tele väide õn 
täiesti alusetu. Ma arvan, iga eest­
lane, eriti noor, tunneb kaasa meie 
k-rige ja suure hõinnm^va kannatu­
sile ning tunneb rõõmu nende 
noorte skautide edust.

Teie avalikule küsimusele vas­
tan:

Kui olete punnitud Jambo- 
reesse puutuvaid artikleid Unga­
risse saatma, siis tehke nagu 
Teile õn käetud! Kuid isikli­
kult arvan, et pole tarvidust meie 
õpilasile määratud sisemisi küsi­
muste selgitusi tervele maailmale 
teatavaks teha.

Väino Lang.

Järelmärkus.
Toimetus andis ruumi kahele noor- 

kotkalc Ungari Jamboreega ühendu­
ses olevate küsimuste sõelumiseks, 
mis arvustavalt püüdsid käsitada eri­
ti 8 k a u 11 u s e üht põhiideed.

Toimetus peab pisut varajaseks 
neis küsimusis avaldada oma seisu­
kohta, kuid meie ei saa jätta märki­
mata, et ometigi just laialdasi sõp­
russidemeid taotlev noorsoo-liikumi- 
ne, mis kaugel politikast, võib osu­
tuda mõjukaks teguriks rahvuste õig- 
lusvahekordade ning vendluse süven­
damisel, kus ainult mänguselt­
si I i s t e n a tundma õpitakse rah­
vusi ja nende tõekspidamisi oma isa­
maa huvides. Eks tunne siis need noo­
red täiskasvanutena paremini õiguse 
põhimõtteid õigetes väljendusviisides. 
Juba see üksi põhjustab eeltuleva 
Jamboree suure väärtuse. _
. Oleks meilgi aeg tõsisemalt ja 
hoogsamalt mängu taotleda, mele 
noorsoo kasvatuse ja arenemise ö 1 ti­
ll u v i d e s omariikluse põhivaimus, 
sõpruses ja lojaalsuses.

Sellega lõpetades küsimuse, looda­
me, et see kä selgitavalt kaasa aitas 
juba sellepärast, et see üles kerkis 
säält, kust seda vähem võis oodata.

J nimet ui.

Jaan Poska (24. I 1866 —
7. III 1920), eesti riigimees ja oma- 
valitsuse-tegelane, sünd. Laiusel, lõ­
petas Tartu ülikooli õigusteadus­
konna; oli advokaadiks Tallinnas, 
Tallinna linnapeaks, Eestimaa ku- 
bermangu-komissariks, Vene asuta­
vas kogus Eestimaa esindajaks, esi­
meseks Eesti välisministriks, Pääs­
tekomitees, Eesti Vabariigi välja­
kuulutamisel (24. II 1918), hiljem 
(Maapäeva poolt valitud) jälle vä­
lisministriks, väliseaatkonna juha­
tajaks Eesti Vabariigi loomispäevil 
(Londonis, Pariisis ja mujal), siis 
uuesti välisministriks (Asutava 
Kogu poolt Valitud)Eesti-Vene 
rahulepingu Eesti delegatsiooni ju­
hatajaks; peäle selle väga aktiivne * 
tegelane seltskondlikul alal; suri 
ootamatult Tallinnas pärast õnnes­
tunud rahulepingu lõpuleviimist.

25. Jaan..: Htrman Jaak­
soni 42. sünnipäev.

Herman Jaak son (s. 25. I 
1891), eesti matemaatik, sünd. Uue- 
Võidu v. Viljandimaal, lõpetas 
Tartu ülikooli füüsika-matemaat. 
teaduskonna ja täiendas end Parii­
sis; sai dr. phil. nat. astme Tartu 
ülik. juures 1925; oli Tartu kom­
mertskooli õpetajaks ja juhatajaks, 
Tartu ülikooli dotsendiks ja mate­
maatika professoriks 1926. a-st., 
majandusprorektorke 1927. a-st.

27. jaan.: W. A. Mozarti 
777. ja F. W. Shellintfi 757. 
sünnipäev. 7. 0. pidite* 719. 
ja O. Verdi 32. surmapäev.

Friedrich Wilhelm von 
Schelling (27. I 1775 — 20.
VIII 1854), saksa filosoof, sünd. 
Leinbcrgis (Würtembergi oli pro­
fessoriks Jenas, Münchenis, Berlii­
nis. suri Ragaz4is. — Nn. identi- 
teet-filosoofia algataja, loodusfilo­
soofia panteistliku süsteemi looja; 
hiljem positiivse filosoofia pooldaja.
— Peateosed: „Idecn zur Philoso- 
phie der Kalur44, „Von der Welt- 
seele44, „Bruno oder ttber das gött- 
liche und naitürlicbe Prinzip der 
Dinge44.

Johann Gottlieb Fichte 
(19. V 1762 — 27. I 1814), saksa 
filosoof, sünd. Rammenau4», oli prof. 
Jenas ja Berliinis, kus suri. — Sü­
gavamõtteline filosoof, õilis patri­
oot, energiline natuur. Oma filo­
soofiliste loengutega ja töödega õn 
ta kujundanud eri-ajastu filosoofia 
arenemises propageerides kõrgelen­
nulist idealismi, Indiviidi iseseis­
vust, täienemist ja vaba arenemist, 
mis sai ilukirjanduses parimaks 
teotsemisaluseks romantikuile. Ta 
peateosed. „Über den BegnfiE der 
Wiseer.schaftakhre44, „Grundlage 
der gesamten Wissenschaftslchre44, 
..System der Sittenlehre", ..Anwei- 
sung zum seligcn Leben44.

Oiuseppe Verdi (4. X 1813
— 27. I 1901), itaalia helikunstnik. 
«■» Pi .emalt „õpilas lehes" nr. 1,

28. jaan.: M. Veske 77. ja 
A. Anni 34. sünnipäev, Fr. 
Kuhlbars*i 9. surmapäev.

Mihkel Veske (28. I 1843
— 16. V 1180,. eesti luuletaja ja 
keeleteadlane, sünd. Holstre v. Vil­
jandimaal, lõpetas Leipziri ülikooli 
keeleteaduse doktori astmega, oli 
Tartu ülikooli eesti keele lektoriks 
Ja Kaasani Soome-Ugri keelte pro­
fessoriks. kue kä «uri; maetud Tar­

tu ülikooli surnuaiale, kus ta hauda 
ehib marmor-büst. — Veske õn po­
pulaarsem eesti vanaromantiline lau­
lik; paljud ta lauludest õn väga 
lauldavad, nagu: , Minge üles mäge­
dele44, „Kas tunned maad44, /Minu 
isa ütles mulle44, „Juba kui ma kar­
jas käisin44, ..Saaniga sõitsin ma sa­
hinal44 jt. Ta luulelised õn ilmu­
nud kogus ..Mikkel Veske laulud44; 
eriraamatuna keeleteaduse alalt õn 
talt ilmunud «Eesti keele healte 
Õpetus".

August Anni (sünd. 28. I 
1899), eesti noorem kirjandustead­
lane, sünd. Võisiku v. Viljandimaal, 
lõpetas Tartu ülikooli filosoofia 
teaduskonna ja täiendas erd Helsin­
gis, Pariisi ja JomVi ülik. juures; 
abiõppejõud Tartu ülikoolis *esti ja 
üldise kirjandusloo õppetooli juu­
res. — Osa võtnud noorsoo-, hõi­
mu- ja karskusliikumisest tegelnud 
rohkesti akadeemilistes keele- ja 
kirjandusühinguis ja Eesti Kirjan­
duse Seltsis, eriti selle koo-likirjan- 
duse-tc imkonnas; praegu E. K. S. 
„Elava Teaduse" toimetaja; kirju­
tanud ajakirjades artikleid kirjan­
duse üle, teinud tõlkeid -oome kee­
lest ja avaldanud trükist eri raama­
tutena (osalt teistega koos): . Mõt­
teid valmivast intelligentsist44, 
„Soomc — maa, rahvas ja kuVuur44, 
„Dünamis I".

Frie*drich Karl Johannn 
Kuhlbars, varjunimega Villi 
Andi (17. VIII 1841 — 28. I
1924), eesti kirjanik, sünd. Sangaste 
Laatres, lõpetas Tartu õpet.-semi­
nari ja oli pikemat aega õpetajaks 
Viljandis, kue kä suri. — Kuhlbars 
õn Koidula kõrval silmapaistvamaid 
eesti vanaromantilist lüürikuid, kes 
õn peenendanud eesti luulekeelt ja 
toonud eesti lüürikasse rohkesti 
mütoloogilist elementi. Temagi luu­
lelised õn lauldavad väga rohkel 
määral rahva seas, nagu: «Eesti-
maa, mu isamaa44, ,»Kui Kungla rah­
vas kuldsel a*al", ..Säält Läänemere 
kalda peält44, ..Kaljuvald44, ,Teele, 
teele, kurekesed44 j. t. — Ta luule- 
tiskogud: ..Vastse laulo44, ..Laulik 
koolis ja kodus44. «Vanemuine ehk 
neljakordne laululõng". .Lastelau- 
lik44, „Kooli kannel", ..Kannel ja 
mõõk44, «Willi Andi luuletused 
I—III44.

17. Tlkumõlstatls.

Aseta 17 tullllkku nii. et nad 
moodustavad kuus puutu, nago 
pilt näitab. Nüüd kõrvalda viis 
tikku nii, et kolm ruutu jääks 
järele.

18. Arvutusülesanne.
Sei kujundil tulevad 

arvud nit ümber pai­
gutada, et Iga kolme 
orvu summa igas reas 
oleks 138, arvatagu 

. , _ need siis kokku kas
püst- või ristridades või diago­
naalselt.



Õpilastele ja koolidele!

I\a r t i Isuurem 
vesivärve 
koolikriiti 
kumme 
plasteliini 
lauamappe 
tuubellimi 
pintsleid 
värvilist tahvli kriiti 
joonelaudu 
paberikaupa j. n. e.

POSTIMEHE" RAAMATUKAUPLUS
TARTU, SUURTURG 16.

19. Ristsõna. gada oma 8 lapse vahel üheta­
saselt. Kuidas tegi ta seda?

Jukk, Vigalast.

Nr. 15 ülesannete lahen­
dused.

15. Ülesanne.
I sordi vorst oli rõngakujuline, 

H sordi oma aga number 6-kujuline, 
kuna kolmas oli tavaline kahe ot­
saga vorst.

16. Kaks vaipa.
Mõlemad vaibad õn ühesuu­

rused.

Suusatamas.

, WI
pahemalt paremale:

1. Pää osa. 4. Rätt. 6-TeV1®;
Õn Tallinnas. 12. Kreeka jumal. 
13 Õn talvel. 14. Kõrb, kust lei­
takse tsiilisalpeetrit. 
allilma kuninga Capone ,= ®®ni«k 16. Imede maa. 17. Eesti poliitik.

Ülalt olla
1 Noot. 2. Mitte ilmsi. 3. Eh* 

matushüüe. 4. End. Eesti saad k 
Moskvas. 3. Isamaa. 6. Jr® q 
7. Pihud vastastikku. 8. tka
Sõna wisa" murdekeeles. 10. Töö-

suše aodlinimede eesolev aunt-

metus Toomas Põld.

20. Maajagamise ülesanne.

Ühel isal oti kolmnurga kujur 
p,_______uibi. Tm tahtis seda la-

Kroonika.

Skautide kolga jaam.
Rakvere skautmalev korraldab 

käesoleval kuul omale kelgu jaama, 
mis otstarbeks esialgu lastakse val­
mistada 5 uut tõukekelk» Kelke 
hakatakse üürima väikese tasu eest 
soovijaile, peamiselt oma liikmetele 
ja õpilastele. Kelkude väljaandmine 
korraldatakse „Skautide Kodu ruu­
mides, Pikk to. 36 ning kelke an- 
nab välja kodu korrapidaja — skaut, 
äripäevil kella 3 p. 1. alates.

V. Ih

Rakvere vabastamispäev 
12. jaanuarlL

12. jaan. õn kujunenud Rakve­
rele kohalikuks pühaks, sest sel 
päeval 1919. a. vabanes linn enam­
iste võimu alt. . Koolitöö seisis 
nimetatud päeval täiesti, korraldati 
vaid päevakohaseid aktusi.

Kä skaudid korraldasid .endile 
aktuse — juba 11. jaan. õhtul, kuhu

Tsiuhh, tsiuhh, tsiuhh 
hoi eest! Hopp! Viuhh. 
Läbi oru, üle mäe 
läheb suusataja tee — 
tsiuh, viuh!

Kiirelt mäest alla 
suusil sõidame, 
hoidkem silmad valla, 
et ei kukuks me! 
Tsiuhh, viuhh!

Küll õn tore sõita nii, 
lumi õn nii kena, 
ja juba päikegi!

Rõõmustab isegi tema! 
Tsiuhh, viuhhI

Ei karda me tuisku, 
tuult ammugi!
Lumi aina lendab õhku 
kui sõidame edasi.

■. vi.
Tsiuhh, viuhh!
Läbi oru, üle mäe, 
läbi metsa, nurme; 
ikka kiirelt edasi 
kodunt kaugele! 
Tsiuhh, viuhh!

. Laulur.

oli kutsutud kõnelema Viru maaval. 
esimees h-ra Pajos. H-ra Pajos 
jutustas skautidele oma muljeid ja 
juhtumusi Rakvere vabastamise päe­
vilt, kuna ta isiklikult onut üksusega 
esimesena Rakvereni jõudis. Skaut- 
maleva juht n-skm. Priiman rääkis 
oma mälestusist, ning maleva sekte- 
tär andis üldpildi Viru rindest. 
Aktusel kõnede vahele lauldi ühis­
laule, kanti ette deklamatsioone ja 
muusikalisi ettekandeid. Aktus kor­
raldati Skautide Kodu uutes ruu­
mides ning oli kokku tõmmanud 
125-iiilcmelise skautide pere.

V. L.
Pidupäevad 75-a. juubeli puhul. 
Mõne aasta eest Rakveres 3. alg­
kool pühitses oma 125-a. juubelilt, 
ning nüüd õn 75-a. vanusse ikka 
jõudnud kä kohalik naiseragümn. — 
Zeeh tütarlaste kom. gümn. KoolL- 
juhatus õn nimetatud juubelit otsus­

tanud suurejooneliselt pühitseda, nit 
et see tervele Rakverele pidupäe­
vaks kujuneks. Kava kohaselt al­
gavad pidustus id reedel 10. veebru­
aril jumalateenistusega kirikus, kust 
minnakse rongikäigus tõrvikute val­
gusel kooli asutaja — Zeeh hauale 
pärga asetama. Laupäevases kavas 
õn ette nähtud ühine koosviibimine 
teelauas vilistlastele ning õhtul õn 
korraldatud suurem avalik pidu. 
Pühapäeval, 12. veebr, õn veel õpi­
laste ja kutsutud külalistele kinnine 
pidu.

75-aasta koolt vältuse mäles­
tuseks lastakse välja juubelialbum, 
mis sisaldab kooli ajaloo, kõigi õpi* 
laste nimed, kes kunagi koolis õppi­
nud ja hulga pilte. Et ettevalmis­
tustöödega juba varakult alati, sii# 
õn !?o*a pidustuste suurejoonelist 
kordaminekut.

V. L.

Moodsam,, täielikum ja odavam ,

daamide, härrade ja teaatri
juuksetööstuse äri

õn >
Tartus. Ülikooli tän. 9 üle hoovi.

õpilastel suur hinnaalandus.
Alistusega J. LukSCp.

• * ' -s ■: ■ •: .V :■ • • • ’

fakti
feoMEsfiisjooMdte fcosfu* mmm
Tartus, €me/de IAb, IC, talef.

soovitab «Wruni soodat, 
puuvilja loobu fu lin*©* 
nuudi tuntud heudumo*

Noored!
Teie hoiate oma tervist, kui tarvitate 

ainult

„ŽMelange“ kohvi
«MELANGE* kohvi mõjub värsken­

davalt ja kosutavalt. Nõudke „Melange“ kohvi igalt poolt.

Tervete pruugitud

Eesti postmarkide
eest annan välismaa 
marke. Vastuseks ligi li­
sada postmark. Tarkpea. 
Pärnu, Karusselli 43.

Rikkalikus valikus leiate

uiske, suuski, suusatarbeid, spordikelke, 
soome saane ja igasuguseid mänguasju

E. W. Jürgens
Tartus, Ülikooli tän. 2, telef. 7-88 

Noortele amatööridele . .

raadio osi ja antenni traati
soovitab odavate hindadega

T. AUA
.Philips* materjalide ladu 
TARTUS, SUURTURG 12 
telef. 44.

avalt ;a KOSUiavaii. nuuunc —...... »—tr- ------ ■ -----------------------------
■ ...............................—— I“ tui t. i.t - Vrrur Kr,u- E. K. Ü. .Postimehe* trükk. Tartu, 1933.

Tegev ja vastutav toimetaja: M. Nurmik. Väljaandja: K. k/ü. ^Töökool . Talltusjuht.


